＜タガログ語＞

                                 Gr. 年（　　　）Section組（　　　）
 Pangalan名前                                   
Para sa mga magulang / tagapag-alaga,
保護者さまへ                                
Abiso para sa Araw at Oras ng Pagbisita sa Tahanan
家庭訪問実施日時のお知らせ

Nais po naming ipagbigay-alam ang napagpasyahang iskedyul ng pagbisita ng guro sa inyong tahanan.   Ang class adviser ng inyong anak ay pupunta sa inyong tahanan.  Ito ay tatagal ng (   ) minuto.   Ito ay isang mahalagang pagkakataon para sa mga katanungan o nais pag-usapan tungkol sa kalagayan ng inyong anak sa paaralan, pag-aalala o nais ihingi ng payo. 
家庭訪問の予定がきまりました。担任の先生が下の日時に家に来ます。時間は(　　)分くらいです。学校での子どもの様子を先生と話したり、心配なことを相談したりできる大切な機会です。

Ang confirmation card na nasa ibaba ay kailangang isumite sa class adviser hanggang  (         ).  Kung ang oras na nakasulat ay hindi naaayon sa inyong iskedyul, mangyari po lamang isulat ang oras na maaaring pumunta ang guro sa inyong tahanan.  Nakasulat sa itaas ang araw na may interpreter.
下の確認カードを（　　　）日までに担任の先生に提出してください。
この時間が都合の悪い場合は、都合のよい時間を書いてください。上に書いてある日であれば、通訳が来ます。
・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・gupitin ditoきりとり・・・・・・・・・・・・・・・・・・

Confirmation Card para sa Pagbisita sa Tahanan
家庭訪問確認カード
Grade     年  Section      組 Pangalan名前（                 　　　　　            ）
■Mangyaring lagyan ng ○ sa loob ng (  ) at ipasa sa class adviser

hanggang      　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(Buwan),月)　　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(Araw),日) （    　 ）
○をつけて担任の先生に　 月   日（　）までに だしてください。
（　　　　）Pumapayag ako sa oras at araw na ito kung kaya`t mananatili ako sa bahay.
この時間で了承しましたので、家にいます。
（　　　　）Gusto kong magpabago → 　　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(Araw),日)／ 　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(Oras),時)　　EQ \* jc2 \* "Font:Arial Unicode MS" \* hps14 \o\ad(\s\up 11(Minuto),分) 
            どうしても変更したい。　　　　　          →  　　   日の　      時　    分頃
（　　　　）Walang tao sa bahay sa araw na itinakda.
(Susuriin na lamang ng class adviser ang lugar ng tirahan. 

都合が悪いので、不在です。（担任は家の場所だけ確認にいきます。）



Araw at Oras ng Pagbisita sa Tahanan


家庭訪問予定日時
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